CASIA 2

O MENGUAL

DE Montage— und Bedienungsanleitung
EN Operating and Mounting Instructions

RN,
B 1x (I
C 6x
D 6x
E* 1x
F* 1x

a. *Nur fur Varianten mit Schiebeelement |
Only for variants with slider

.. ACHTUNG:

Installation nur durch Personen mit einschlagigen elektrotechnischen
Kenntnissen und Erfahrungen! Die beigelegten Sicherheitshinweise sind
vor der Installation zu beachten!

Es darf keine Flissigkeit in das Gerat eindringen.

Keine Nutzung durch unbeaufsichtigte Kinder!

ll. Empfehlung:

Verwendung bei maximaler Umgebungstemperatur 35 °C.

.. WARNING:

Only people with relevant knowledge and experience of electrical work
may perform installation! Make sure the enclosed safety instructions have
been read and understood before installation.

Do not allow liquid to enter the device.

Prevent unsupervised children from using the device!

ll. Recommendation:
Use at a maximum ambient temperature of 35 °C.
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b. Montage unter Hangeschrank |
Mounting under a cabinet
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CASIA 2

O MENGUAL

ES Manual de montaje e instrucciones FR Mode d’emploi et instructions de montage IT |struzioni di montaggio e per 'uso RO |nstructiuni de montaj si de utilizare NL Montage- en bedienings-
handleiding CS Navod k montazi a k obsluze BG PbkoBoacTBO 3a MoHTax 1 ynotpeda DA Monterings— og betjeningsvejledning ET Montaazi— ja kasutusjuhend Fl Asennus- ja kdyttdohje

EL Odnyieg eykaraaTaong kai xpriong HR Upute za montazu i rad HU Szerelési és kezelési utmutaté LV Montazas un lietoSanas instrukcija LT Montavimo ir naudojimo instrukcija PL |nstrukcja
montazu i obstugi PT Manual de Montagem e Operag&o SK Navod na montéaz a obsluhu SL Navodila za vgradnjo in uporabo SV Monterings- och bruksanvisning

a. ES *Solo para variantes con elemento deslizante FR *Uniquement pour les variantes avec élément coulissant IT *Solo per varianti con elemento scorrevole RO *Doar pentru variante cu
element glisor NL *Alleen voor varianten met schuifelement CS *Pouze pro varianty s posuvnym prvkem BG *Camo 3a BapuaHTu ¢ nnb3arad DA *Kun til varianter med skyder ET *Ainult likan-
delemendiga variantidele FI *Vain malleihin, joissa on liukuelementti EL *Moévo yia rapaAiayég pe oupduevo otoixeio HR *Samo za varijante s kliznim elementom HU *Csak csusztathatd
elemmel rendelkezd valtozatok esetén LV *Tikai variantiem ar bidamo elementu LT *Tik variantai su slankikliu PL *Tylko do wariantéw z elementem przesuwnym PT *Apenas para variantes
com elemento deslizante SK *Iba pre varianty s posuvnym prvkom SL *Samo za razli¢ice z drsnim elementom SV *Endast fér varianter med skjutelement

b. ES Montaje debajo del armario suspendido FR Montage sous meuble suspendu IT Montaggio sotto armadio pensile RO Montaj sub dulapul suspendat NL Montage onder hangkast
CS Montaz pod nasténnou skririku BG MoHTax nop cteHeH Lwkad DA Montering under haengeskab ET Montaaz seinakapi alla FI Asennus ylakaapin alle EL Tomrofémon kdtw amoé KpeyaoTo
viouAdm HR Montaza ispod vise¢eg ormara HU Szerelés faliszekrény ala LV Montaza zem sienas skapja LT Montavimas po pakabinamaja spintele PL Montaz pod szafkg wiszacg PT Monta-
gem sob armario suspenso SK Montaz pod nastennu skrinku SL Montaza pod vise¢o omarico SV Montering under vagghangt skap

L. ATENCION:

La instalacion debe correr a cargo de personas con conocimientos y experiencia en electrotecnia. Antes de la
instalacion, deben observarse las indicaciones de seguridad adjuntas.

No debe penetrar liquido en el equipo.

ilmpedir el uso por parte de nifios sin supervision!

1l. Recomendacién:
Uso con una temperatura ambiente maxima de 35 °C.

L. ATTENZIONE:

L'installazione va eseguita solo da persone con conoscenze ed esperienze elettrotecniche pertinentil Osservare
le avvertenze di sicurezza accluse prima di procedere con l'installazione!

Prestare attenzione che fluidi non penetrino nell'apparecchio.

Utilizzo non consentito ai bambini senza la supervisione di un adulto!

Utilizzare a temperatura ambiente massima di 35 °C.

Installatie alleen door personen met relevante elektrotechnische kennis en ervaring. De bijgevoegde veiligheids-
voorschriften moeten voor de installatie in acht worden genomen.

Er mag geen vloeistof in het apparaat komen.

Niet te gebruiken door kinderen zonder toezicht.

1l. Aanbeveling:
Gebruik bij maximale omgevingstemperatuur 35 °C.

1. BHUM AHUE:

MHcTanauusTa Aa ce 3BbPLUBA CaMo OT fiMLa, NPUTEXaBaLLM HEOGXOAUMUTE NO3HAHMS 1 ONUT NO
enekTpoTexHukal Mpu Hannume Ha ykasaHus 3a 6esonacHocT, Te Tpabsa aa 6baaT cnassaHn!

He nonyckaiiTe HaBnM3aHe Ha TEYHOCTU B ypeaa.

[Ha Ha ce usnonasa ot geua 6e3 Haasop!

11 Npenopbka:

[a ce nanonasa npy MakcumanHa Temnepartypa Ha okorHara cpeaa 35 °C.

Paigaladmine on lubatud ainult asjaomaste elektrotehniliste teadmiste ja kogemustega isikutell Enne paigaldamist
tuleb tutvuda lisatud ohutusjuhistega!

Seadmesse ei tohi sattuda vedelikke.

Jérelvalveta lastel on kasutamine keelatud!

1. vitus:
Kasutamine maksimaalsel keskkonnatemperatuuril 35 °C.

L. NIPO>OXH:

EykaTdoTaon YOVO aTrd ATopa PE OXETIKEG YVWOEIG NAEKTPOTEXVIOG Kol OXETIKN Treipal Mpiv a1md v eykatdoTaon
TIPETTEI VO TNPNBOUV 01 ETWKAEIOPEVEG UTTOBEIEEIG coPaAgiag!

Aev eiTpETIETAN VO EI0XWPATE! KAVEVA UYPS OTN GUTKEUR.

AtrayopeleTal n xprion ommd Traidid Trou Sev TeAouv uTTd emiTpnon!

1l ZooTaon:
H xprion emmmpéTeTal uTT6 péyioT Beppokpacia TepIBaAAovTog 35 °C.

Telepitést csak megfeleld elekirotechnikai ismeretekkel és tapasztalattal rendelkezé személyek végezhetnek!
Telepités el6tt figyelembe kell venni a mellékelt biztonsagi utasitasokat!

Nem keriilhet folyadék a késziilékbe.

Felligyelet nélkiili gyermekek nem hasznalhatjak!

Maximum 35°C kérnyezeti hémérsékleten hasznalhato.

L DEMESIO:

Montavimo darbus gali atlikti tik asmenys, turintys atitinkamy Ziniy ir patirties elektrotechnikos srityje! Prie$
montavima batina susipazinti su pridétomis saugos nuorodomis!

| prietaisg negali patekti skyscio.

Prietaisg draudziama naudoti vaikams, jeigu jie néra prizigrimi!

Naudoti aplinkoje, kurios temperatdra maks. 35 °C.

Instalagdo apenas por pessoas com conhecimentos e experiéncia eletrotécnicos relevantes! As instrugdes de
seguranga em anexo devem ser observadas antes da instalagaol!

N&o pode entrar liquido no aparelho.

O aparelho nao pode ser utilizado por criangas sem vigilancia!

Utilizagao & temperatura ambiente méaxima de 35 °C.

L POZOR:

Vgradnjo smejo opraviti samo osebe z ustreznimi elektrotehniskimi znanji in izkusnjami! Pred vgradnjo upoStevaj-
te priloZzena varnostna navodila!

V napravo ne sme vdreti nikakrsna teko¢ina.

Naprave ne smejo uporabljati otroci brez nadzora!

Uporaba je dovoljena pri temperaturi okolja do najvec¢ 35 °C.

I. ATTENTION:

Seules des personnes ayant les connaissances électrotechniques et lexpérience nécessaires peuvent procéder
a linstallation ! Les consignes de sécurité ci-jointes doivent étre respectées avant l'installation !

Aucun liquide ne doit pénétrer dans fappareil.

Utilisation interdite par des enfants non surveillés!

1l. Recommandation:
Utiliser & une température ambiante maximale de 35°C.

I ATENTIE:

Instalare numai de cétre persoane cu cunostinte electrotehnice corespunzitoare si experients in domeniu! inainte
de instalare trebuie respectate indicatiile de securitate atasate!

Nu permiteti sa intre lichide Tn aparat.

A nu se utiliza de catre copii nesupravegheatil

Utilizare doar in conditiile de temperatura ambientald maxima de 35 °C.

1. POZOR;:

Instalaci sméji provadét pouze osoby sodpovidajicimi elektrotechnickymi znalostmi a zkuSenostmi! Pred instalaci
je nutné dodrzet pfilozené bezpeénostni pokyny!

Do pfistroje se nesmi dostat kapalina.

Zakaz pouzivani détmi bez dozoru!

11. Doporuéeni:
PouZivejte pfi teploté okoli max. 35°C.

1. OBS:

Installationen ma kun foretages af personer med relevante elektrotekniske kundskaber og erfaringer! Veer
opmaerksom pa de vedlagte sikkerhedsanvisninger allerede for installationen!

Der ma ikke treenge vaeske ind i apparatet.

Ma ikke anvendes af barn uden opsyn!

Anvendes ved en maksimal omgivelsestemperatur pa 35 °C.

Asennuksen saavat suorittaa vain henkilét, joilla on asianmukaista sahkéteknista osaamista ja kokemusta.
t on luettava ennen asennusta.

3 vetta.

Lapset eivat saa kayttaa tuotetta valvomatta.

1. i
Kéyton aikana suurin sallittu ymparistén lampatila on 35 °C.

L. PAZNJA:

Instalaciju smiju izvoditi samo osobe s odgovarajué¢im znanjem i iskustvom iz podrucja elektrotehnike! Prije
instalacije potrebno je pridrZzavati se priloZenih sigurnosnih uputa!

U uredaj ne smije prodrijeti tekucina.

Ne smiju koristiti djeca bez nadzora!

Koristiti pri maksimalnoj temperaturi okoline od 35 ° C.

InstaléSanu drikst veikt tikai personas ar atbilsto§am elektrotehniskajam zinasanam un pieredzi! Pirms instalésa-
nas jaiepazistas ar pievienotajiem dro$ibas noradjumiem!

lericé nedrikst ieklat Skidrums.

Nedrikst lietot bérni bez uzraudzibas!

1L leteikums:
Izmantot apkartéja gaisa temperatira, kas neparsniedz 35°C.

L UWAGA:

Montaz moze by¢ wykonywany tylko przez osoby posiadajgce odpowiednig wiedze elektrotechniczng i doswi-
adczenie! Przed montazem naleZy zastosowac si¢ do zatgczonych zasad bezpieczenstwa!

Do urzadzenia nie moze si¢ dosta¢ zadna ciecz.

Dzieci nie mogg uzywa¢ urzadzenia bez nadzoru!

1L Zalecenie;
Uzywaé w maksymalnej temperaturze otoczenia wynoszacej 35°C.

1. POZOR;:

InStalaciu mézu vykonavat len osoby s prislu§nymi vedomostami a skiisenostami z oblasti elektrotechniky! Pred
inStalaciou je potrebné dodrzat prilozené bezpe¢nostné pokyny!

Do zariadenia sa nesmu dostat Ziadne tekutiny.

Zariadenie nesmu pouzivat deti, ak nie st pod dohladom!

0 L
PouZivajte pri maximainej teplote okolia 35 °C.

L. OBS:

Installationen far endast goras av personer med elteknisk kunskap och erfarenhet! Observera den medféljande
sakerhetsinformationen innan installationen gors!

Det far inte komma in vatska i enheten.

Far inte anvandas av bam utan uppsikt!

1. Rekommendation;
Max. omgivningstemperatur vid anvandning: 35°C.
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